Bilingualism recording 2 

Good Morning everyone,
Boreda Pawb 
My name is Bethany Birdsall , My student code is 2114395 and the module code is ECYC4004/C Welcome / croeso to my presentation. Today I am going to be discussing the topic of bilingualism and divergent thinking in the early years 

Benefits of bilingualism 

Bilingualism is the ability to be fluent in two languages. Meisel (2019) suggests that bilingualism opens the door for biculturalism, stating that bilinguals are not just able to speak and think in more than one language but also have the opportunity to be involved in two different cultures. This can be an opportunity for children to experience different cultures and for children from those cultures to feel included. Which coincides with the unique child approach. Farhan (2019) and Meisel (2019) suggest that bilingualism in the early years has neurological benefits which can help support a child’s academic development
 Both Farhan and Meisel (2019) discuss how bilingual children have cognitive advantages over monolingual children when it comes to academic skills such as reading and writing, as well as increased cognitive flexibility. Farhan (2019) suggests that bilingual children have the ability to concentrate and switch between tasks a lot better than monolingual children. However, bilingualism does not just benefit children academically it can also equip them for social development as well. Talking is teaching (2016) supports this stating that bilingualism is an important tool in our diverse society as they can have stronger relationships and build better friendships being able to communicate in two languages, as well as helping to have a better understanding of their own heritage and culture. However, there are challenges that can arise for a bilingual child.
 Enlli Mon Thomas (2013) discusses how children learning another language, tend to revert to their first language in one-on-one social interactions.  Enlli Mon Thomas (2013) study suggests that this is due to the lack of language policies, as the attitude the children had towards English and Welsh was positive but the opportunities, they felt they had to speak the minority language in a safe and supportive environment varied depending on the area they were from. Children who revert to their first language during conversations with others that may not speak either language can cause language barriers when trying to socialise with other children whose first language is not the same as their own. Therefore, making it a lot more difficult to make and sustain friendships. I have organised an activity which supports bilingualism by using a lot of the immersion method also referred to as the sandwhich method. 
Multilingual Montessori (2023) states that the immersion method is effective as it helps children integrate the new vocabulary and convey meaning more efficiently. Children who are acquiring two languages will often struggle with being able to communicate in just one language at a time and will often speak in a mixture of the two languages, this is referred to as code-switching. Which leads me to my next point divergent thinking.


Divergent Thinking 

According to Dijk et al. (2018) divergent thinking is the process which allows an individual to produce various responses to a specific problem. An example of this is codes-switching, According to Byers-Heinlen and Williams (2018) define the behaviour of bilingual children mixing words from two languages together as code mixing. Byers-Heinlen and Williams (2018) suggests that code-mixing is completely normal behaviour of a bilingual child and should not be mistaken for confusion. Children could be code mixing because it is something that happens frequently in their language communities, young children are likely to imitate the behaviour of adults around them. Furthermore Kavac (2020) believes that code switching is an important transition for a bilingual learner suggesting that it does not just improve communication during the acquisition stage but also helps them to maintain and improve their languages.  



Welsh as an additional language 

Welsh as an additional language (WAL) or English as an additional language (EAL) refers to children who’s first language is not english or welsh due to them being born in a different country or coming from a household where a different language or different languages are spoken. Carmarthenshire county council (2022) support this stating that an EAL/WAL child is learning welsh or english as a second or third language. WAL children need a lot of support when they first begin in a welsh or English setting are going to really be out of their depth in a new environment with people who are speaking a language they can not understand as it’s a new environment with unfamiliar people and they can not communicate because they don’t understand the language. 
This can lead to the child being isolated and feeling quite distressed as they cannot communicate with the people around them.  Welsh Government (2014) suggested that the number of staff with the appropriate knowledge to support WAL children varied and that the teachers of WAL children didn’t seem to understand those children’s needs. Welsh government (2016) discusses the linguistic diversity that is apparent in Wales stating that 100 languages and 140 dialects are spoken in Wales. Therefore, having the appropriate number of knowledgeable staff to support these children is a necessity to ensure they can develop and progress in their education. 

Hickey & Mejia (2014: 140) discusses how the provision of immersion activities needs to ensure that they cover the variation of needs of each individual class. Stating that practitioners cannot use a one size fits all approach to each individual child’s progression and should be adapted to suit each child’s language proficiency levels. For example, the use of more complex activities and vocabulary for the children that have higher proficiency levels.
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